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Quand peut-on dire d’un rayonnage 
qu’il est excellent?

How can we take racking to the next level 
and achieve excellence?



Espace, acier, style italien, 
excellence : tout commence ici.
Space. Steel. The Italian touch. It all starts here.

En 1956, à la naissance d’Armes, le rayonnage se veut la 
concrétisation d’une idée - fonctionnelle et efficace - pour 
résoudre le problème de l’espace. Le défi concernait tous 
les aspects de sa construction : la conception, la géométrie 
correcte, les sections, le matériau, la réalisation. C’est 
encore le défi que nous poursuivons aujourd’hui, en faisant 
correspondre notre idée de l’excellence avec les demandes, 
les besoins et les exigences de nos clients : toujours 
nouveaux et différents parce que les temps, les lieux et les 
secteurs le sont aussi. Le Made in Italy est la grande valeur 
ajoutée qui traverse toute l’histoire de l’entreprise et la guide 
vers l’avenir : il a été et est le facteur qui combine l’ingénierie, 
la technique et le cœur, dans le but d’atteindre ce que nous 
aimons appeler « la qualité sérieuse et tangible du produit ».

In 1956, when Armes was established, racking was intended as a 
functional and effective solution to the problem of space. The challenge 
involved every aspect of its construction including the design, the most 
suitable geometry, sections, structural elements and materials, as well as 
the manufacturing process itself. This is still the challenge we continue 
to face today, bringing together our idea of excellence and the demands, 
needs and requirements of our customers which are always changing just 
like the times, places, and sectors. Made in Italy is the tremendous added 
value that runs through the entire history of the company and guides 
it toward the future. It was and still is the driving force that combines 
engineering, technology, and passion, with the aim of achieving what we 
love to define “the real and tangible quality of the product.”
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Armes est située à Montecchio Maggiore, 
dans la province de Vicence, au cœur du 
nord-est de l’Italie : son histoire est jalonnée 
de réalisations qui lui ont permis de s’imposer 
comme l’un des plus importants fabricants 
italiens de rayonnages industriels ; une 
entreprise qui aime les défis et qui résout les 
problèmes d’espace dans 45 pays du monde.

Armes is based in Montecchio Maggiore in the 
province of Vicenza, in the heart of North-Eastern 
Italy. Its history is rich in achievements that have 
enabled it to become one of the leading Italian 
manufacturers of industrial racking systems: a 
company that loves challenges and provides space 
saving solutions in 45 countries around the world.

Austria/Belgium/Bulgaria/Cyprus/
Croatia/Denmark/Estonia/Finland/
France/Germany/Greece/Ireland/
Italy/Latvia/Lithuania/Luxembourg/
Malta/The Netherlands/Poland/
Portugal/Czech Republic/Romania/
Slovakia/Slovenja/Spain/Sweden/
Hungary/UK/UAE & more...
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Les idées les plus incroyables, les 
solutions les plus efficaces, le meilleur 
service : derrière tout cela, il y a une 
grande équipe.
Behind every incredible idea, efficient solution and outstanding 
service is a brilliant team.

Armes est avant tout une équipe. Notre philosophie nous 
conduit à associer les meilleurs aux meilleurs, en partageant 
avec eux notre ambition : nous voulons continuer à grandir, 
à apprendre, à partager, parce que nous pensons que c’est 
la seule façon de tenir notre promesse initiale, celle de 
fournir des solutions techniquement et fonctionnellement 
irréprochables, capables de répondre aux besoins de 
stockage les plus divers avec la même qualité.

Armes is above all a team. Our philosophy is to bring together the best 
people and share our ambitions with them: we all want to continue 
growing, learning, and sharing knowledge because we believe this is the 
only way to keep the promise at the base of our work. That is, providing 
top notch solutions from a technical and functional standpoint, able to 
respond to the most diverse storage needs with no compromise on quality.
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2000
POIDS LOURDS PAR AN
Tractor trailers/year

€45 million
CHIFFRE D’AFFAIRES
Turnover

40.000 sqm
SURFACE DE L’USINE
Plant area

1 million
TABLETTES DIMAX PAR AN
Dimax shelves/year 

150
EFFECTIFS
Employees

LES CHIFFRES
NUMBERS3

Les chiffres parlent 
d’eux-mêmes.

Let the numbers do the talking.

4000
KM DE PROFILES PAR AN
Kms of profiled elements/year

18 million kg
RAYONNAGES INDUSTRIELS PAR AN
Racking/year

500.000
PLACES À PALETTES RÉALISÉES PAR AN
Pallet locations/year



Aujourd’hui, on parle beaucoup de
« flexibilité », nous allons vous montrer 
ce que c’est vraiment.
Everyone’s talking about flexibility. We’ll show you how it’s done.

Armes a été l’une des premières entreprises à 
s’inscrire à la section CISI (Costruttori Italiani 
Scaffalature Industriali-Fabricants italiens de 
rayonnages industriels) de Confindustria : 
depuis 30 ans, cette marque est synonyme de 
qualité, de sécurité, de respect des normes 
techniques et de traçabilité des aciers utilisés 
pour la fabrication des rayonnages. Le sérieux 
d’Armes est une condition fondamentale pour 
garantir au client une solidité et, en même 
temps, une flexibilité maximale, qui résulte 
d’une combinaison de facteurs gagnants : 
expérience, rapidité, précision, efficacité.

Armes was among the first companies to be registered in 
the section CISI (Italian Industrial Racking Manufacturers) 
of Confindustria: for 30 years this brand has been 
synonymous with quality, safety, and compliance with 
technical standards, including those concerning the 
traceability of steels. Armes’ professionalism is the base of 
its soundness and flexibility, the result of a set of winning 
factors: experience, speed, accuracy, and efficiency.
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De la matière première à 
l’installation, Armes trace le cercle 
parfait de la solution idéale pour 
chaque client.

From raw materials to installation, 
Armes designs the ideal solution for 
every customer. 

Chaque solution est le fruit 
d’un cercle parfait.
The best solution comes from a perfect circle.

Recherche et 
développement
RESEARCH & DEVELOPMENT

Fabrication
PRODUCTION

Installation
INSTALLATION

Co-conception
CO-DESIGN



Une solution ne vaut pas l’autre.
No two are the same.

La gestion parfaite de l’espace ne peut ignorer le mot
« unicité ». Le client a une valeur inestimable pour nous :
c’est dans notre ADN italien de fournir des solutions 
personnalisées, sur mesure, qui sont la meilleure réponse 
à des besoins spécifiques. Nous aimons l’appeler « travail 
d’équipe » : c’est le travail qui naît du dialogue avec le 
client, de l’engagement à définir la meilleure solution et de la 
capacité technique à exploiter complètement son espace.

The perfect management of space must take into consideration its 
“uniqueness”. The customer has an inestimable value for us:
the desire to provide customized and tailored solutions, which 
represent the best response to specific needs, is in our Italian DNA. 
We like to call it “teamwork”: it is in fact the result of our interaction 
with the customer, of our commitment to develop the best solution and 
of our ability to make the best use of space.

SUR MESURE
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et découvrez le monde 
d’Armes / Scan the QR 
code and discover the 
world of Armes



Nous vous donnons la 
liberté de choisir.

Be free to think big.

De nombreux secteurs ont 
besoin de nous. Chacun avec 

ses particularités, ses rythmes, 
ses espaces.

Many sectors need us. Each one 
with its own distinctive traits, 

cycles, and spaces.

Scannez et découvrez les secteurs 
où nous avons résolu le problème de 
l’espace / Scan the QR code and find out 
how we can solve your space issues

LA GAMME
PRODUCT RANGE6

Food&Beverage/Industry/
Textiles/Agricultural Machinery/
Pharmaceutical/Chemical/
Rubber-Plastic/Footwear/
Components/Automotive/
Hardware/Logistics/Automation/
Construction/Wood/Paper/
Home Appliances & more...



Le rayonnage pour palettes APR12 est plus qu’un 
simple rayonnage ; sa polyvalence et sa flexibilité 
permettent de multiples solutions de stockage.

APR12 is more than just a racking. It represents 
a system whose versatility and flexibility allow the 
realization of different storage solutions.

SOLUTIONS POUR PALETTES
Solutions for pallets

Ce sont les solutions idéales pour stocker, classer 
et cataloguer tout type de matériel, qu’il soit en vrac, 
en boîtes ou en bacs. Le rayonnage DIMAX est la 
solution optimale pour tous les besoins de picking.

These are the ideal solutions for the well-organized 
storage of any material, even loose, in boxes or 
containers. The DIMAX shelving system is the 
optimal solution for all picking needs.

SOLUTIONS POUR BOÎTES
ET PRODUITS EN VRAC
Solutions for boxes
and bulk products

La plateforme GL8 à « grande portée » est un système 
modulaire et flexible ; elle est constituée d’un ensemble 
de composants conçus pour créer des plateformes 
avec une grande distance entre les poutres principales. 
La grande portée entre les colonnes permet de 
travailler sous la plateforme sans obstruction.

The “Grandi Luci” GL8 mezzanine floor is a
modular and flexible system. It consists of
different components designed and manufactured to
create mezzanine floors with large spans between
the main beams, where wide spacing between
columns enable unobstructed access and free 
movements.

PLATEFORMES
Mezzanine floors

Les rayonnages Cantilever se caractérisent par leur 
système de porte-à-faux et sont spécialement conçus 
pour le stockage de charges longues, même lourdes, 
telles que des barres, des tuyaux, des profilés, du bois.

Cantilever racking systems are characterized by arms 
protruding from upright columns which are specifically 
designed for the storage of long items, even heavy 
ones, such as bars, tubes, section bars, and timber.

SOLUTIONS CANTILEVER 
POUR CHARGES LONGUES
Solutions for long items / 
cantilever racking

Les solutions les plus avancées qui utilisent les 
rayonnages APR12 sont les systèmes de stockage 
automatiques et les entrepôts autoportants.

Automatic storage systems and clad-rack warehouses 
are the most advanced solutions that can be achieved 
with the APR12 pallet racking systems.

STOCKAGES AUTOMATIQUES ET 
ENTREPÔTS AUTOPORTANTS
Clad-rack warehouses and 
automated storage systems

• CONCEPTION DE DALLES
  Slab design

• NOTES DE CALCUL
  Calculation reports 

• SERVICE APRES-VENTE
  After-sales service

LA GAMME
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Le produit + le service =
la qualité globale d’Armes.
Armes products + services = Quality, guaranteed.



Armes a été choisie par /

Certifications /
UNI EN ISO 9001
UNI EN 1090-1
UNI EN ISO 3834-2

Among our clients

Certifications

PRESSIANI
SPECIALISTI IN TECNOLOGIE TERMOIDRAULICHE



armes s.p.a.
Via Bivio San Vitale, 58
36075 Montecchio Maggiore
Vicenza, Italy

T. +39 0444 604111
info@armes.it
www.armes.it ASSOCIAZIONE ITALIANA SISTEMI DI SOLLEVAMENTO, 

ELEVAZIONE E MOVIMENTAZIONE


